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บทคัดยอ 

 การวจัิยครัง้นี้มีวัตถุประสงคเพื่อ 1) พัฒนาแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรม  

การทองเที่ยวและการโรงแรมเพื่อพัฒนาสมรรถนะขามวัฒนธรรมสําหรับนักศกึษาระดับปรญิญาตรี 

โดยผานรูปแบบการจัดการการเรียนรูบนสังคมฐานความรู กรณีศึกษา: ภาษาฝร่ังเศสในบริบท 

อาเซียน ใหมีประสิทธิภาพตามเกณฑ 80/80 ที่ตั้งไว 2) เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

ดวยแบบฝกทักษะภาษาฝรั่งเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม 3) ศึกษา 

ระดับเจตคติของนักศึกษาที่มีตอแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศส เพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและ 

การโรงแรม กลุมตัวอยางไดจากการสุมแบบแบงช้ันภูมิโดยการกําหนดพื้นที่เฉพาะเขตบางเขน  

เขตลาดพราว เขตวัฒนา เขตจตุจักร กรุงเทพมหานคร จากนัน้ใชวธิสีุมอยางงายดวยวธิีจับฉลาก  

ไดแก มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ จํานวน 1 กลุม 30 คน และดําเนินการทดลองแบบ  

Pre-test Post-test Design ในภาคเรียนที่  2 ปการศึกษา 2559 แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ 

มีคาความเชื่อม่ันเทากับ 0.953 สถิติที่ ใชในการวิเคราะหขอมูล ไดแก รอยละ คาเฉลี่ย  

และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

 ผลการวิจัยพบวา 1) แบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและ 

การโรงแรมเพื่อพัฒนาสมรรถนะขามวัฒนธรรม ที่พัฒนาขึ้นมปีระสทิธิภาพเทากับ 88.63/83.55  

2) การเปรียบเทยีบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษากอนและหลังการใชแบบฝกทักษะภาษา 

ฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม พบวา หลังการใชแบบฝกทักษะภาษา 

ฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม นักศึกษามีคะแนนสูงกวากอนการใช 

แบบฝกทักษะ และ 3) ระดับเจตคติของนักศึกษาที่มีตอแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสอยูในระดับดี  

(X� = 4.33, SD = 0.66) 

 คําสําคัญ: ภาษาฝร่ังเศส การทองเท่ียวและการโรงแรม การสื่อสารขามวัฒนธรรม ไทย 
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Abstract 

 The purposes of this research were 1 )  to develop French for Tourism and Hotel  

Industries lessons for developing cross-cultural competency among undergraduates through  

a knowledge-based society Learning Management Model to be effective on the basis of a  

8 0 / 8 0  score: 2 )  to compare the achievement of students before and after the use of the  

French for Tourism and Hotel Industries lessons: and 3 )  to study the attitude of the students  

towards the cultural contents in the French for Tourism and Hotel Industries lessons. The sample  

group of this research was 30 students at Srinakharinwirot University in the second academic  

semester of 2016, selected by stratified random sampling of undergraduate students in the  

districs of Bang Khen, Ladprao, Wattana, and Chatuchak in Bangkok, followed by simple  

random sampling.  The instruments used for this experimental research were French for  

Tourism and Hotel Industries Lessons for Developing Cross-cultural Competency and  

a French achievement test. The reliability of the test was 0.953. The data were analyzed by  

percentage, mean and standard deviation. 

 The result showed that 1) the French for Tourism and Hotel Industries Lessons  

for Developing Cross-cultural Competency were effective on the basis of 88.63/83.55 2) the  

achievement of students after the use of the French for Tourism and Hotel Industries Lessons  

for Developing Cross-cultural Competency was higher than that before the use of the French  

for Tourism and Hotel Industries Lessons for Developing Cross-cultural Competency and 3) the  

attitude of the students towards the Lessons was in “good” level (X� = 4.33, SD = 0.66). 

 Keywords: French, Tourism and Hotel Industry, Cross-cultural Communication, Thai 
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บทนํา 

 การรวมตัวของอาเซียนทําใหเกิดการเคลื่อนยาย (Mobility) ในหมูประเทศสมาชิก 

เปนการเปดโอกาสทางการศกึษา การแลกเปลี่ยนนักศกึษา อาจารย การศกึษาวจัิยและการพัฒนา 

หลักสูตร การเรียนรูภาษาระหวางกัน การโอนยายหนวยกิตขามสถาบันและประเทศ (สํานัก 

ความสัมพันธตางประเทศ กระทรวงศึกษาธิการ, 2557) ผลกระทบอีกประการหนึ่ง ไดแก  

การเปดเสรีทางการศึกษาและการเคลื่อนยายกําลังคนอยางเสรีในตลาดแรงงานของภูมิภาค  

โอกาสในการเลือกจางบุคลากรที่มีความรูความชํานาญมากขึ้น มกีารแขงขันเพื่อเขาสูตลาดแรงงาน 

สูงขึ้น พรอมทั้งการสรางความสามารถและทักษะในการใชภาษาตางประเทศที่สองเพื่อการสื่อสาร 

ในระดบัสากล การพัฒนาการเรียนการสอนในลักษณะบูรณาการและสหวทิยาการ จะนําการศึกษา 

ของประเทศไปสูการพัฒนาภายใตบริบทของความเปนสากล (สํานักความสัมพันธตางประเทศ  

กระทรวงศึกษาธิการ, 2557) ปจจัยกระตุนจากภายนอกเหลานี้สงผลใหสถาบันอุดมศึกษาตอง 

เตรียมนักศึกษาที่กําลังจะเปนบัณฑิตใหเปนผูมีความรอบรู และสามารถที่จะเปนพลโลกเพื่อ 

แขงขันไดในตลาดแรงงานระดับภูมิภาคและระดับสากล เรียนรูการอยูรวมกันในสังคมที่มี 

ความแตกตางทางวัฒนธรรม เปดโลกทัศนสูสากล รวมทั้งไดเครือขายในกลุมประเทศอาเซียน 

ซึ่งจะเปนประโยชนตอการทํางานในอนาคต จากขอมูลของการทองเที่ยวแหงประเทศไทย พบวา  

การประกอบอาชีพดานการทองเที่ยวและการโรงแรมมีบทบาทสําคัญในการสรางรายไดใหกับ 

ประเทศ ในปหนึ่ง ๆ มีเงินเขาประเทศกวา 8 แสนลานบาท ซึ่งเปนรายไดที่ไดรับจากการเดินทาง 

ทองเที่ยวของนักทองเที่ยวชาวไทยและนักทองเที่ยวชาวตางประเทศ ที่เดินทางเขามาทองเที่ยว 

ในประเทศไทยรวมกัน การทองเที่ยวจึงจัดเปนอุตสาหกรรมอยางหนึ่งที่มีความสําคัญของ 

ประเทศ เพราะสามารถทํารายไดใหกับประเทศในลําดับตน ๆ ยิ่งไปกวานั้นยังเปนตัวทาํรายได 

ใหกับชุมชนและทองถิ่นอีกดวย (การทองเที่ยวแหงประเทศไทย, 2557) การมีบุคลากรที่มี 

ความสามารถในการใชภาษาตางประเทศระดับสื่อสารไดอยางดีจะเปนปจจัยเกื้อหนุนใหประเทศ  

มีความม่ันคงในการสรางรายได และดึงดูดนักทองเที่ยวชาวตางประเทศเดินทางเขามาทองเที่ยว  

ในประเทศไทย ภาษาฝร่ังเศสเปนภาษาตางประเทศอกีหนึ่งภาษาที่มีบทบาทสําคัญตอประเทศไทย 

ทั้งดานการทองเที่ยวการโรงแรม จากขอมูลของสถานฑูตฝร่ังเศสประจําประเทศไทย พบวา  

มากกวา 260 ลานคน ใน 70 ประเทศ จาก 5 ทวปี ใชภาษาฝร่ังเศสเปนภาษาราชการหรอืภาษาพูด  

นอกจากนี้ยังเปนภาษาตางประเทศที่ใชมากเปนอันดับ 2 รองจากภาษาอังกฤษและยังเปนภาษาหนึ่ง 

ที่ใชในองคการสหประชาชาติ รวมทั้งยูเนสโก International Olympic Committee, NATO, OECD,  

และกาชาดสากล ภาษาฝร่ังเศสจึงเปนภาษาตางประเทศอีกหนึ่งภาษาที่มีคนใชทั่วทุกมุมโลก  

(ศูนยแนะแนวศึกษาตอประเทศฝร่ังเศส, 2557) ดังนั้นจะเห็นไดวา การรูภาษาฝร่ังเศสเปน 

ประโยชนอยางยิ่ง โดยเฉพาะดานการประกอบอาชีพทั้งในสวนของหนวยงานภาครัฐและ 
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ภาคเอกชน จากการที่ผูวจัิยมเีครอืขายการทํางานดานการคนควาวิจัยกับประเทศสมาชิกอาเซียน 

และมีโอกาสเขารวมงานวิจัยดานการเรียนการสอนภาษาฝร่ังเศสในระดับภูมิภาคเอเชียแปซิฟก 

จงึมองเห็นปญหาและความจําเปนดานการเรยีนการสอนภาษาตางประเทศที่สองในระดับภูมิภาค 

อาเซียน ซึ่งใหความสําคัญในเรื่องของการสรางองคความรูและดานเทคโนโลยีที่ทันสมัยจาก 

ประเทศที่เจริญแลว โดยใชภาษาอังกฤษหรือภาษาตางประเทศอื่น ๆ เปนเครื่องมือในการสื่อสาร 

และคนควาวิจัย และงานวิจัยที่เกี่ยวกับประชาคมอาเซียนนั้นไมควรจํากัดเพียงแตจะใชภาษา 

ภายในประเทศ 10 ประเทศเทานั้น ภาษาตางประเทศอื่น ๆ ก็มีความสําคัญไมยิ่งหยอนไปกวากัน  

หากพิจารณาถึงนโยบายการใชภาษา ทุกภาษาในโลกนี้มีความเทาเทียมกันทางสังคม ดังนั้น 

ภาษาตางประเทศที่สองที่เปดสอนในสถานศึกษาของประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เชน  

ภาษาฝร่ังเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาจนี ภาษาญี่ปุน จงึมบีทบาทในการพัฒนาประเทศ 

อยางหลีกเลี่ยงไมได และภาษาตางประเทศเหลานี้ยังเปนภาษาราชการขององคการสหประชาชาติ  

ยังคงใชกันในหลายประเทศทั่วโลกไมใชภาษาที่ตายแลว สิ่งสําคัญคือองคความรูที่เปนศาสตร 

ไมใชตัวภาษา สําหรับประเทศไทย ธิดา บุญธรรม (2547 อางถึงใน ปราณี กุลละวณิชย, 2550)  

ไดกลาวไวโดยสรุปวา ภาษาฝร่ังเศสเปนอกีภาษาหนึ่งที่มปีระวัตกิารพัฒนาการทางดานการเรียน 

การสอนมาเปนเวลานาน หากพิจารณาโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสมีหลักฐานวา 

บาทหลวงฝร่ังเศสไดรับพระราชานุญาติในสมัยสมเด็จพระนารายณใหเปดโรงเรียนสอนศาสนา 

ซึ่งคงตองสอน/เรียนเปนภาษาฝร่ังเศส ในสมัยรัตนโกสินทรมีบาทหลวงอัสสัมชัญและคณะภคินี 

แหงคณะแซงโปล เดอ ชาตร มาเปดสอนโรงเรียนสอนศาสนาในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จ 

พระจอมเกลาเจาอยูหัว โรงเรยีนแหงนี้ไดใชภาษาฝร่ังเศสสอนวิชาอื่น ๆ อกีดวย แตอยางไรก็ตาม  

บรบิทการเรยีนการสอนภาษาฝร่ังเศสในฐานะภาษาตางประเทศในประเทศไทยยอมมีความแตกตาง 

จากบริบทการเรียนการสอนภาษาฝร่ังเศสในประเทศฝร่ังเศส ในฐานะที่ผูวิจัยเปนครูสอนภาษา 

ฝร่ังเศสจึงพยายามศึกษาหากลยุทธและแนวทางการจัดการเรียนรูภาษาฝร่ังเศสเพื่อใหสอดคลอง 

เหมาะสมกับผูเรียนและบริบทของประเทศไทย ทั้งนี้ผูวิจัยไดเล็งเห็นวา ปจจัยทางดานวัฒนธรรม 

มบีทบาทสําคัญในการสื่อสารระหวางผูที่มวีัฒนธรรมตางกัน โดยเฉพาะอยางยิ่ง การสื่อสารขาม 

วัฒนธรรมระหวางคนไทยกับคนฝร่ังเศส ดังที่ พัชราภา เอื้ออมรวนชิ (2556) ไดนําเสนอความคิด 

ดานการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมไววา สังคมในปจจุบันนั้นเปนสังคมที่อยูทามกลางการสื่อสาร 

ระหวางวัฒนธรรมโดยวัฒนธรรมเปนสิ่งที่มีความซับซอนและมีความสําคัญตอการสื่อสารของ 

มนุษยทุกคน ในขณะที่เราสื่อสารกับบุคคลอื่นนั้น แตละคนมีวัฒนธรรมที่สั่งสมมาจากการเรยีนรู 

ในบริบทสภาพแวดลอมที่ตนอาศัยอยู ดังนั้นการสื่อสารรวมกับบุคคลที่มาจากวัฒนธรรมที่มี  

ความแตกตางกันนั้น แตละคนตองมีการเรียนรูถึงความแตกตางทางวัฒนธรรมของคูสื่อสาร  

เพื่อความสําเร็จในการสื่อสาร ตามที่ สิรจิตต เดชอมรชัย (2555) ไดศึกษาสภาพการวิจัยทาง  
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การเรียนการสอนภาษาฝร่ังเศสในประเทศไทยในรอบทศวรรษ (พ.ศ. 2545-2555) ผลจาก 

การสังเคราะหเชิงคุณลักษณะของงานวิจัยจํานวน 34 เรื่อง และจากการสอบถามความคิดเห็น 

ผูเช่ียวชาญ อาจารยผูสอนในระดับมัธยมศึกษาและอุดมศึกษารวมจํานวน 36 คน พบวากลุม 

งานวจัิยดานหลักสูตรสวนใหญมุงเนนการประเมินผลการใชหลักสูตร กลุมวจัิยดานการจัดการเรียน 

การสอนมุงเนนการพัฒนาทักษะการใชภาษาฝร่ังเศส กลุมงานวิจัยดานสื่อการเรียนการสอนเปน 

การทดลองใชสื่ออเิล็กทรอนกิสเพื่อเสรมิการเรยีนรูทักษะการฟง-พูด และความรูดานวัฒนธรรม 

ฝร่ังเศส สําหรับกลุมงานวิจัยดานการวัดและประเมินผลเปนการศึกษารูปแบบการประเมินผล 

ตามสภาพจริง กลุมตัวอยางมีความเห็นวา สภาพการวิจัยมีความกาวหนาในระดับปานกลาง  

และยังขาดประเด็นการวิจัยดานหลักสูตร กลวิธีการเรียนรู การวัดและประเมินผล สวนปญหา 

และอุปสรรคในการทําวิจัย ไดแก มภีาระงานมาก ขาดแรงจูงใจ ขาดความรูและทักษะ การทําวิจัย  

แหลงสนับสนุนการทําวิจัยและการเผยแพรผลงานวิจัยมีจํากัด การเรียนการสอนจึงควรควบคู 

ไปกับการสรางเสริมสมรรถนะทางดานวัฒนธรรม สามารถชวยพัฒนาศักยภาพของนักศึกษา 

เพื่อการประกอบอาชีพในอนาคต ผูวจัิยไดตระหนักถึงความสําคัญของการใชแบบฝกทักษะภาษา 

ฝร่ังเศสซึ่งเปนแนวทางหนึ่งในการพัฒนาศักยภาพนักศึกษาและเตรียมความพรอมของนักศึกษา 

ใหทันตอการเปลี่ยนแปลงทางสังคม เศรษฐกิจและวัฒนธรรมพรอมทั้งการพัฒนาทักษะการใช 

ภาษาตางประเทศเพื่อการสื่อสารในระดับสากล อยางไรก็ตาม จากการทบทวนวรรณกรรม 

งานวิจัยและเอกสารที่เกี่ยวของ ผูวิจัยยังไมพบงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษา 

ฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม ดวยแนวคิดการสื่อสารขามวัฒนธรรม 

ในบริบทของประเทศไทย อีกทั้งยังไมมีการนําเสนอกิจกรรมที่ชวยพัฒนาศักยภาพของนักศึกษา 

ในการสื่อสารขามวัฒนธรรม ผูวิจัยจึงมีความสนใจที่จะพัฒนาแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศส 

เพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมเพื่อพัฒนาสมรรถนะ ขามวัฒนธรรมสําหรับ 

นักศึกษาระดับปริญญาตรีโดยผานรูปแบบการจัดการ การเรียนรูบนสังคมฐานความรู   

กรณีศึกษา: ภาษาฝร่ังเศสในบริบทอาเซียน โดยนําแนวคิดเรื่อง การสื่อสารขามวัฒนธรรม 

ในบริบทของประเทศไทยเขามาใชในการศึกษาครั้งนี้ ทั้งนี้เพื่อพัฒนาศักยภาพของนักศึกษาใหมี 

ทั้งดานความรูความสามารถและเจตคติที่ดีในการใชภาษาฝร่ังเศสเพื่อการสื่อสาร พรอมที่จะ 

แกไขปญหาในกรณีที่เกิดปญหาขึ้นระหวางการสื่อสารขามวัฒนธรรมมีความสามารถและทักษะ 

ในการใชภาษาตางประเทศเพื่อการสื่อสารอยางมศัีกยภาพทัดเทยีมนานาประเทศเพื่อการแขงขัน 

ในระดับสากล 
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วัตถุประสงคของการวจัิย 

 1. เพื่อพัฒนาแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม 

เพื่อพัฒนาสมรรถนะขามวัฒนธรรมสําหรับนักศึกษาระดับปรญิญาตร ีโดยผานรูปแบบการจัดการ 

การเรยีนรูบนสังคมฐานความรู กรณศีกึษา: ภาษาฝร่ังเศสในบรบิทอาเซยีน 

 2. เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนดวยแบบฝกทักษะภาษาฝรั่ง เศส  

เพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมเพื่อพัฒนาสมรรถนะขามวัฒนธรรมสําหรับนักศึกษา 

ระดับปริญญาตรีโดยผานรูปแบบการจัดการการเรียนรูบนสังคมฐาน ความรู กรณีศึกษา: ภาษา 

ฝร่ังเศสในบรบิทอาเซยีน 

 3. เพื่อศกึษาระดับเจตคติของนักศึกษาที่มตีอแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรม 

การทองเที่ยวและการโรงแรม เพื่อพัฒนาสมรรถนะขามวัฒนธรรม สําหรับนักศึกษาระดับปรญิญาตร ี

โดยผานรูปแบบการจัดการการเรยีนรูบนสังคมฐานความรู กรณศีกึษา: ภาษาฝร่ังเศสในบรบิทอาเซยีน 
 

ขอบเขตของการวจัิย 

 ประชากรและกลุมตัวอยาง 

 1. ประชากร การศึกษาครั้งนี้ผูวิจัยศึกษาจากนักศึกษาในระดับอุดมศึกษาในเขต 

กรุงเทพมหานคร โดยการกําหนดพื้นที่เฉพาะเขตบางเขน เขตลาดพราว เขตวัฒนาและเขตจตุจักร 

 2. กลุมตัวอยาง ไดมาจากการสุมแบบแบงช้ันภูม ิ(Stratified Random Sampling) โดยใช 

ประเภทของสถาบันเปนหนวยการแบงช้ันภูมิในการสุมและเปนการสุมตัวอยางที่ไมเปนสัดสวน 

ตามจํานวนประชากรในแตละช้ัน เนื่องจากจํานวนประชากรมีจํานวนจํากัด ซึ่งประกอบไปดวย  

มหาวิทยาลัยของรัฐ มหาวิทยาลัยราชภัฏ และมหาวิทยาลัยเอกชน รวมทั้งสิ้น 9 มหาวิทยาลัย  

ดังนี้ มหาวิทยาลัยของรัฐ ไดแก มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

มหาวิทยาลัยราชภัฏ ไดแก มหาวิทยาลัยราชภัฏจันทรเกษม มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร  

มหาวิทยาลัยเอกชน ไดแก มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย มหาวิทยาลัยเกริก มหาวิทยาลัยเซนตจอหน  

มหาวทิยาลัยศรปีทมุ มหาวทิยาลัยหอการคาไทย จากนัน้ผูวจัิยใชวธิสีุมอยางงายดวยวธิจัีบฉลาก  

(Simple Random Sampling) มาอยางละหนึ่งมหาวิทยาลัย รวมจํานวนนักศึกษาทั้งหมด 100 คน  

ดังนี้ มหาวทิยาลัยศรนีครินทรวโิรฒ จํานวน 30 คน มหาวทิยาลัยราชภัฏจันทรเกษม จํานวน 40 คน  

และมหาวิทยาลัยศรีปทุม จํานวน 30 คน จากนั้นผูวิจัยไดแบงกลุมตัวอยางเปน 2 กลุม คือ  

กลุมตัวอยางที่ใชในการทดลองหาประสทิธิภาพของแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรม 

การทองเที่ยวและการโรงแรม ผูวจัิยใชวธิกีารสุมอยางงายดวยวธิจัีบฉลากจํานวน 1 มหาวทิยาลัย  

ไดแก มหาวทิยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ จํานวน 30 คน สําหรับการทดลองใชนวัตกรรมแบบฝกทักษะ 

ภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและอุตสาหกรรมการโรงแรมที่ผูวิจัยสรางขึ้น และ 
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กลุมตัวอยางที่ใชในการทดลองหาคาความเช่ือม่ันของแบบทดสอบ จากนักศกึษาของมหาวทิยาลัย 

ราชภัฏจันทรเกษมและมหาวทิยาลัยศรปีทุม รวม 70 คน 

 ตัวแปรที่ใชในการวจัิย 

 1. ตัวแปรตน ไดแก แบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและ 

การโรงแรมเพื่อพัฒนาสมรรถนะขามวัฒนธรรม สําหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรีโดยผาน 

รูปแบบการจัดการการเรยีนรูบนสังคมฐานความรู กรณศีกึษา: ภาษาฝร่ังเศสในบรบิทอาเซยีน 

 2. ตัวแปรตาม ไดแก 

  2.1 ประสิทธิภาพของแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยว 

และการโรงแรมเพื่อพัฒนาสมรรถนะขามวัฒนธรรม สําหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรีโดยผาน 

รูปแบบการจัดการการเรยีนรูบนสังคมฐานความรู กรณศีกึษา: ภาษาฝร่ังเศสในบรบิทอาเซียน 

  2.2 ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษา หลังเรียนดวยแบบฝกทักษะภาษา 

ฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม 

  2.3 ระดับเจตคติของนักศึกษาที่มีตอแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรม 

การทองเที่ยวและการโรงแรม 
 

สมมตฐิานของการวจัิย 

 1. แบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมเพื่อพัฒนา 

สมรรถนะขามวัฒนธรรมสําหรับนักศกึษาระดับปริญญาตรโีดยผานรูปแบบการจัดการการเรียนรู 

บนสังคมฐานความรู กรณศีกึษา: ภาษาฝร่ังเศสในบรบิทอาเซยีน มปีระสทิธภิาพตามเกณฑที่ตัง้ไว 

 2. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนดวยแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยว 

และการโรงแรมของนักศกึษาสูงขึ้น 

 3. ระดับเจตคติของนักศึกษาที่มีตอแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรม 

การทองเที่ยวและการโรงแรมอยูในระดับสูง 
 

วธิดีําเนินการวจัิย 

 เครื่องมอืการวจัิย 

 1. แบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมเพื่อพัฒนา 

สมรรถนะขามวัฒนธรรมสําหรับนักศกึษาระดับปริญญาตรี โดยผานรูปแบบการจัดการการเรียนรู 

บนสังคมฐานความรู กรณีศกึษา: ภาษาฝร่ังเศสในบรบิทอาเซยีน 
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 2. แบบทดสอบภาษาฝรั่งเศส เรื่อง ภาษาฝรั่งเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยว 

และการโรงแรม สําหรับทดสอบกอนและหลังเรียน เปนขอสอบปรนัยชนิด 4 ตัวเลือกจํานวน  

60 ขอ 1 ชุด 

 3. แบบสอบถามเจตคตขิองนักศกึษาที่มตีอแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรม 

การทองเที่ยวและการโรงแรม 

 การรวบรวมขอมูล 

 ผูวิจัยไดพัฒนาแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม 

และดําเนนิการสรางแบบฝกมรูีปแบบการสราง ดังแสดงภาพที่ 1 
 

การศกึษาเนื้อหา  การพัฒนาแบบฝกทักษะ

ภาษาฝร่ังเศสเพื่อ

อุตสาหกรรม 

การทองเที่ยวและการโรงแรม 

 การทดลอง 

ใชแบบฝก 

 การปรับปรุง 

แกไขแบบฝก 

1. วเิคราะห

หลักสูตร 

2. สัมภาษณเชิงลกึ 

ผูเช่ียวชาญดาน

การเรียนการสอน

ภาษาฝร่ังเศส 

3. กําหนดเนื้อหา

และวัตถุประสงค 

4. ลําดับเนื้อหา 

5. กจิกรรม 

6. วธีิการวัดและ

ประเมนิผล 

 1. ศึกษาขัน้ตอนการสรางแบบฝก

ทักษะ 

2. กําหนดจุดประสงคของแตละ

แบบฝกทักษะ 

3. สรางแบบฝกทักษะภาษา

ฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการ

ทองเท่ียวและการโรงแรม 6 เร่ือง 

4. ประเมนิความเหมาะสม 

สอดคลองของแบบฝกทักษะโดย

ผูเช่ียวชาญ และตรวจหาคา IOC 

ดานเนื้อหา ดานแบบฝกทักษะ

และดานการประเมนิผล 

 

 

 

 

 

 

1. หาประสทิธิภาพ

ของแบบฝกทักษะ

โดยใช E1/E2 

(80/80) 

2. ทดลองขัน้ 1 : 3 

3. ทดลองขัน้ 1 : 10 

4. ทดลองขัน้ 1 : 30 

1. ปรับปรุงแกไข 

แบบฝ ก ทักษะ 

กิจกรรมการวัด

ประเมนิผล 

2. หาประสทิธิ 

ภาพของแบบฝก

ทั ก ษ ะ โ ด ย ใ ช  

E1/E2 (80/80) 

 

 

ภาพท่ี 1 รูปแบบการสรางแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเท่ียวและการโรงแรม 
 

 การวเิคราะหขอมูล 

 ผลการพัฒนาแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม 

เพื่อพัฒนาสมรรถนะขามวัฒนธรรมสําหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรีโดยผานรูปแบบการจัดการ 

การเรียนรูบนสังคมฐานความรู กรณีศึกษา: ภาษาฝร่ังเศสในบริบทอาเซียนที่ผูวิจัยพัฒนาขึ้น 

ประกอบไปดวย 6 แบบฝก ไดแก เรื่อง การแนะนําตัว การตอนรับและการบรกิาร การนันทนาการ 

การแนะนําสถานที่ทองเที่ยว การขายเสนทางทองเที่ยว และมารยาทดานการบรกิาร ปรากฏดังนี้ 
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ตารางที่ 1 ประสิทธิภาพของผลการพัฒนาแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรม 

   การทองเที่ยวและการโรงแรมของนักศึกษา จํานวน 30 คน 

นักศกึษา 

คนที ่

แบบฝกหัด 

คะแนน (588) 

รอยละ 

(%) 

ผาน/ 

ไมผาน 

แบบทดสอบ 

คะแนน (60) 

รอยละ 

(%) 

ผาน/ 

ไมผาน 

1 513 87.25 + 50 83.33 + 

2 511 86.90 + 50 83.33 + 

3 511 86.90 + 50 83.33 + 

4 510 86.73 + 49 81.67 + 

5 511 86.90 + 51 85 + 

6 512 87.07 + 49 81.67 + 

7 512 87.07 + 50 83.33 + 

8 513 87.24 + 51 85 + 

9 513 87.24 + 51 85 + 

10 513 87.24 + 49 81.67 + 

11 512 87.07 + 51 85 + 

12 510 86.73 + 50 83.33 + 

13 513 87.24 + 52 86.67 + 

14 512 87.07 + 49 81.67 + 

15 512 87.07 + 50 83.33 + 

16 513 87.24 + 50 83.33 + 

17 511 86.90 + 50 83.33 + 

18 511 86.90 + 50 83.33 + 

19 511 86.90 + 49 81.67 + 

20 512 87.07 + 51 85 + 

21 512 87.07 + 49 81.67 + 

22 512 87.07 + 50 83.33 + 

23 513 87.24 + 50 83.33 + 

24 512 87.07 + 52 86.67 + 

25 513 87.24 + 51 85 + 

26 519 88.27 + 49 81.67 + 

27 521 88.61 + 50 83.33 + 

28 521 88.61 + 51 85 + 

29 519 88.27 + 49 81.67 + 

30 519 88.27 + 51 85 + 

คะแนนเฉลี่ย (X�) 88.63 + 50.13 83.55 + 
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 จากตารางที่ 1 ผลการวิเคราะหขอมูล พบวา เมื่อพิจารณาผลจากการทําแบบฝกหัด 

ในแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมเพื่อพัฒนา 

สมรรถนะ ขามวัฒนธรรมสําหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรีโดยผานรูปแบบการจัดการ 

การเรียนรูบนสังคมฐานความรู  กรณีศึกษา: ภาษาฝร่ังเศสในบริบทอาเซียน ทั้ง 6 ชุด  

โดยภาพรวมพบวา มีคาคะแนนเฉลี่ย (X� = 88.63) หมายความวา นักศึกษาที่เรียนดวยแบบฝก 

ทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมเพื่อพัฒนาสมรรถนะขาม 

วัฒนธรรมสําหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรี โดยผานรูปแบบการจัดการการเรียนรูบนสังคม 

ฐานความรู กรณีศึกษา: ภาษาฝร่ังเศสในบริบทอาเซียนทําแบบฝกหัดโดยภาพรวมถูกตอง  

รอยละ 88.63 ของแบบฝก และจากผลจากการทําแบบทดสอบภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรม 

การทองเที่ยวและการโรงแรมหลังการเรียนดวยแบบฝกครบทั้ง 6 ชุดแลวโดยภาพรวม พบวา  

มีคาคะแนนเฉลี่ย (X� = 83.55) หมายความวา นักศึกษาทําแบบทดสอบถูกตองรอยละ 83.55  

ของแบบทดสอบ แสดงวา แบบฝกที่ผูวิจัยสรางขึ้นมีประสิทธิภาพ E1/E2 ตามเกณฑ 80/80  

(ชัยยงค พรมวงศ, 2540) เทากับ 88.63/83.55 ซึ่งสูงกวาเกณฑ 80/80 ที่ ผูวิ จัยตั้งไว  

ซึ่งหมายความวา นักศกึษาที่เรยีนดวยแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยว 

และการโรงแรมเพื่อพัฒนาสมรรถนะขามวัฒนธรรมสําหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรีโดยผาน 

รูปแบบการจัดการการเรียนรูบนสังคมฐานความรู กรณีศึกษา: ภาษาฝร่ังเศสในบริบทอาเซียน 

ทําแบบฝกหัดโดยภาพรวมถูกตอง รอยละ 88.63 ของแบบฝกและทําแบบทดสอบฉบับสรุป 

หลังจากเรยีนครบทัง้ 6 ชุดแลวถูกตองรอยละ 83.55 ของแบบทดสอบ 
 

ตารางที่ 2 เปรยีบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรยีนกอนเรยีนและหลังเรยีนของนักศึกษาจาก 

   แบบทดสอบวัดผลการเรยีนรูทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยว 

   และการโรงแรม จํานวน 60 ขอ 

คะแนน คะแนน 

ตํ่าสดุ 

คะแนน 

สูงสดุ 

คะแนนเฉลี่ย 

𝐗𝐗� 

สวนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน 

SD 

กอนเรียน 22 32 27.70 4.92 

หลังเรียน 49 52 50.13 3.33 
 

 จากตารางที่ 2 พบวา 

 1. จากการทดสอบดวยแบบวัดทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยว และ 

การโรงแรม กอนเรยีน จํานวน 60 ขอ คะแนนเต็ม 60 คะแนน นักศกึษาเขาสอบทัง้สิ้น 30 คน พบวา  

นักศกึษาไดคะแนนตํ่าสุด 22 คะแนน คะแนนเฉลี่ย 27.70 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 4.92 คะแนน 



 86 
วารสารจันทรเกษมสาร ปที่ 25 ฉบับที่ 1 มกราคม–มถิุนายน 2562 

Journal of Chandrakasemsarn Vol. 25 No. 1 January-June, 2019 

 2. จากการทดสอบดวยแบบวดัทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเทีย่ว และ 

การโรงแรม หลังเรียน จํานวน 60 ขอ คะแนนเต็ม 60 คะแนน นักศึกษาเขาสอบทั้งสิ้น 30 คน พบวา  

นักศกึษาไดคะแนนตํ่าสุด 49 คะแนน คะแนนเฉลี่ย 50.13 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 3.33 คะแนน 
 

ตารางที่ 3 ผลการเปรยีบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรยีนระหวางกอนเรยีนและหลังเรยีน 

คะแนน n คะแนนเฉลี่ย 

𝐗𝐗� 
df tคํานวน tตาราง 

  กอนเรียน 30 27.70  

29 

 

33.48* 

 

2.045*   หลังเรียน 30 50.13 

*มนัียสําคัญทางสถติิท่ีระดับ .05 
 

 จากตารางที่ 3 พบวา นักศึกษากลุมตัวอยางที่เรียนดวยแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศส เพื่อ

อุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม เพื่อพัฒนาสมรรถนะขามวัฒนธรรมสําหรับนักศึกษาระดับ

ปริญญาตรีโดยผานรูปแบบการจัดการการเรียนรูบนสังคมฐานความรู กรณีศึกษา: ภาษาฝร่ังเศสใน

บริบทอาเซียน มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังใชแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศส เพื่ออุตสาหกรรมการ

ทองเที่ยวและการโรงแรมสูงกวากอนใชแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและ

การโรงแรม เมื่อพิจารณาผลคะแนนเฉลี่ยของนักศึกษาแลวปรากฏวา หลังเรียนมีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 

50.13 สูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนซึ่งเทากับ 27.70 แสดงใหเห็นวา แบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่อ

อุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมเพื่อพัฒนาสมรรถนะ ขามวัฒนธรรมสําหรับนักศึกษาระดับ

ปริญญาตรีโดยผานรูปแบบการจัดการการเรียนรูบนสังคมฐานความรู กรณีศึกษา: ภาษาฝร่ังเศสใน

บรบิทอาเซยีน ชวยทําใหนักศกึษามผีลสัมฤทธิ์ทางการเรยีนสูงขึ้นอยางมนัียสําคัญทางสถติทิี่ระดับ .05 
 

ตารางที่ 4 ระดับเจตคติของนักศึกษาตอแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรม 

   การทองเที่ยวและการโรงแรม 

ตัวชี้วัดเจตคต ิ ระดับเจตคต ิ คะแนน

เฉล่ีย 

𝐗𝐗� 

สวนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน 

SD 

n=30 

การ

แปล 

ความ 

หมาย 

5 4 3 2 1 

1. การรับ             [+สนใจ] 11 16.83 2.17 - - 4.29 0.71 มาก 

2. การตอบสนอง  [+ซาบซึ้ง] 11.5 16.83 1.67 - - 4.32 0.68 มาก 

3. การเห็นคุณคา [+เจตคติที่ดี] 12.83 15 2.17 - - 4.35 0.65 มาก 

4. การจัดระบบ    [+คานิยม] 13.17 14.5 2.33 - - 4.36 0.64 มาก 

5. ลักษณะนิสัย     [+บุคลิกภาพ] 12.67 15.16 2.17 - - 4.34 0.66 มาก 

                                                                              รวม 4.33 0.66 มาก 
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 จากตารางที่ 4 ผลการวิเคราะหขอมูล พบวา นักศึกษามีระดับเจตคติตอแบบฝกทักษะ 

ภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม ดังนี้ การรับ [+สนใจ] ระดับมาก  

(X� = 4.29, SD = 0.71) การตอบสนอง [+ซาบซึ้ง] ระดับมาก (X� = 4.32, SD = 0.68) การเห็น 

คุณคา [+เจตคติที่ดี] ระดับมาก (X� = 4.35, SD = 0.65) การจัดระบบ [+คานิยม] ระดับมาก  

(X� = 4.36, SD = 0.64) และลักษณะนิสัย [+บุคลิกภาพ] ระดับมาก (X� = 4.34, SD = 0.66)  

โดยภาพรวม นักศึกษามีระดับเจตคติที่ดีตอแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรม 

การทองเที่ยวและการโรงแรมเพื่อพัฒนาสมรรถนะขามวัฒนธรรมสําหรับนักศึกษาระดับปรญิญาตรี 

โดยผานรูปแบบการจัดการการเรียนรูบนสังคมฐานความรู กรณีศึกษา: ภาษาฝร่ังเศสในบริบท

อาเซยีนในระดับมาก (X� = 4.33, SD = 0.66) 
 

ผลการวจัิย 

 1. แบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมเพื่อ 

พัฒนาสมรรถนะขามวัฒนธรรมสําหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรีโดยผานรูปแบบการจัดการ 

การเรียนรูบนสังคมฐานความรู กรณีศึกษา: ภาษาฝร่ังเศสในบริบทอาเซียน ที่ผูวิจัยพัฒนาขึ้น 

มคีาประสทิธภิาพของแบบฝก เปนไปตามเกณฑ 80/80 โดยใช E1/E2 (ชัยยงค พรหมวงศ, 2540)  

เทากับ 88.63/83.55 หมายความวา นักศึกษากลุมตัวอยาง จํานวน 30 คน ที่เรียนดวยแบบฝก 

ทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม ทําแบบฝกหัดของแตละชุด  

ถูกตองรอยละ 88.63 ของแบบฝกหัดและทําแบบทดสอบฉบับสรุปหลังจากเรียนครบทั้ง 6 ชุด 

แลว (Post-test) ถูกตองรอยละ 83.55 ของแบบทดสอบ 

 2. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษา กอนเรียนและหลังเรียนดวยแบบฝกทักษะ 

ภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม แตกตางกัน หมายความวา  

นักศกึษากลุมตัวอยางจํานวน 30 คนมผีลสัมฤทธิ์ทางการเรยีนสูงขึ้น เห็นไดจากการเปรยีบเทียบ 

ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนกอนเรียนและหลังเรียนดวยแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรม 

การทองเที่ยวและการโรงแรมพบวา คะแนนที่ไดจากการทดสอบดวยแบบทดสอบฉบับสรุป 

หลังการใชแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมครบทัง้ 6 ชุด 

แลวเพิ่มขึ้น แสดงวานักศึกษาทั้ง 30 คนไดรับการพัฒนาทักษะภาษาฝร่ังเศส โดยใชแบบฝกทักษะ 

ภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมเพื่อพัฒนาสมรรถนะขามวัฒนธรรม 

สําหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรี โดยผานรูปแบบการจัดการการเรียนรูบนสังคมฐานความรู  

กรณีศึกษา: ภาษาฝร่ังเศสในบริบทอาเซียน โดยนักศึกษาทั้ง 30 คน มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

สูงขึ้นอยางมนีัยสําคัญทางสถติทิี่ระดับ.05 ซึ่งเปนไปตามสมมตฐิานที่ตัง้ไว 



 88 
วารสารจันทรเกษมสาร ปที่ 25 ฉบับที่ 1 มกราคม–มถิุนายน 2562 

Journal of Chandrakasemsarn Vol. 25 No. 1 January-June, 2019 

 3. ผลการศึกษาระดับเจตคติของนักศึกษาที่มีตอแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่อ 

อุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม โดยใชแบบสอบถามเจตคติตามแนวคิดการจัด 

จําแนกระดับความรูสึกของแครธโวลและคณะ ดังนี้ การรับ [+สนใจ] การตอบสนอง [+ซาบซึ้ง]  

การเห็นคุณคา [+เจตคติที่ดี] การจัดระบบ [+คานิยม] และลักษณะนิสัย [+บุคลิกภาพ] การวัด 

ระดับเจตคติเปนแบบมาตราสวนประมาณคาตามแบบของลิเคิรทแบงเปน 5 ระดับ พบวา  

นักศึกษามีระดับเจตคติตอแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและ 

การโรงแรม ดังนี้ การรับ [+สนใจ] ระดับมาก (Χ  = 4.29, SD = 0.71) การตอบสนอง [+ซาบซึ้ง]  

ระดับมาก (X� = 4.32, SD = 0.68) การเห็นคุณคา [+เจตคติที่ดี] ระดับมาก (X� = 4.35, SD = 0.65)  

การจัดระบบ [+คานิยม] ระดับมาก (X� = 4.36, SD = 0.64) และลักษณะนิสัย [+บุคลิกภาพ]  

ระดับมาก (X� = 4.34, SD = 0.66) โดยภาพรวม นักศึกษามีระดับเจตคติที่ดีตอแบบฝกทักษะ 

ภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมเพื่อพัฒนาสมรรถนะขามวัฒนธรรม 

สําหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรีโดยผานรูปแบบการจัดการการเรียนรูบนสังคมฐานความรู  

กรณศีกึษา: ภาษาฝร่ังเศสในบรบิทอาเซยีนในระดับมาก (X� = 4.33, SD = 0.66) 
 

อภปิรายผลการวจัิย 

 การใชแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม  

เพื่อพัฒนาสมรรถนะขามวัฒนธรรมสําหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรีโดยผานรูปแบบการจัดการ  

การเรียนรูบนสังคมฐานความรู กรณีศึกษา: ภาษาฝร่ังเศสในบริบทอาเซียน เปนแนวทางหนึ่ง  

ในการพัฒนาศักยภาพและทักษะการใชภาษาตางประเทศเพื่อการสื่อสารในระดับสากล ดังเชนที ่

ชัยยงค พรหมวงศ (2537) ไดกลาววา แบบฝกเสริมทักษะเปนสื่อที่จัดเพื่อใหผูเรียนมีความรู 

ความสามารถตามจุดประสงคการเรยีนรูของบทเรียนนัน้ และทิศนา แขมมณี (2550) ไดเสนอแนะ 

ไววา การนํานวัตกรรมแบบฝกทักษะมาใชในการเรียนการสอนนับไดวาเปนวิธีการแกปญหาและ 

เพิ่มประสิทธิภาพทางการเรียนการสอน นอกจากนี้ ในการทดลองครั้งนี้ผูวิจัยไดออกแบบ 

กจิกรรมการเรยีนรูตามแนวคดิการเรยีนรูตามสภาพจริง โดยการจําลองสถานการณจากชีวิตจริง 

ที่หลากหลาย จึงเปนการเรียนรูที่อยูในบริบทที่มีความหมายและผูเรียนมองเห็นประโยชนของ 

การเรียนเพื่อนําไปใชไดในชีวิตจริง จึงสงผลใหเกิดความเขาใจไดงาย เกิดการเช่ือมโยงระหวาง 

ความรูกับสถานการณในชีวิตจริง แนวคิดนี้สอดคลองกับพระราชบัญญัติการศึกษาแหงชาติ 

พ.ศ. 2542 ตัง้แตมาตราที่ 22-30 ในเรื่องหลักการบูรณาการ หลักการเรยีนรูจากประสบการณจริง 

และจากการปฏบิัตจิรงิ รวมถงึหลักการวัดและประเมนิผลตามสภาพจรงิ (ทศินา แขมมณี, 2550) 

ยิ่งไปกวานั้นยังสอดคลองกับ ชัยวัฒน สุทธิรัตน (2558) ที่ไดเสนอแนะวาสิ่งหนึ่งที่ครูตองคํานึง 

อยางมาก คือ เรื่อง “ประสบการณเดิม” ของผูเรียนแตละคน เนื่องจากเปนสิ่งที่ชวยสราง  
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“สิ่งที่มีความหมาย” สําหรับผูเรียน โดยผูวิจัยคํานึงถึงผูเรียนเปนสําคัญ ทั้งในเรื่องของ 

ประสบการณเดิมของผูเรียนและบริบทแวดลอมของตัวผูเรียนซึ่งเปนบริบทในประเทศไทย ผูวิจัย 

จงึไดนําแนวคดิเรื่องการสื่อสารขามวัฒนธรรมในบรบิทของประเทศไทยเขามาใชประกอบแบบฝก 

ทักษะภาษาฝร่ังเศส โดยผูวิจัยเริ่มจากบริบทที่ผูเรียนคุนเคยที่เรียกวา “ความรูเดิม” หรือความรู 

พื้นฐาน ซึ่งชวยใหผูเรียนเกิดการถายโยงการเรียนรูในทางบวก อีกทั้งชวยพัฒนาความคิด 

รวบยอดใหมีความชัดเจน เปนระบบมากขึ้นสอดคลองกับแนวคิดของ ทิศนา แขมมณี (2550)  

ที่กลาววาการเรียนรูโดยคํานึงถึงบริบทแวดลอมเปนการเรียนรูที่สัมพันธกับความเปนจริง 

จึงสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันได ซึ่งเปนการสงเสริมการเรียนรูตลอดชีวิตและพัฒนา 

ทรัพยากรมนุษยใหมีศักยภาพทั้งดานความรู ทักษะทางปญญาและเจตคติที่ดี ยิ่งไปกวานั้น  

กิจกรรมตาง ๆ ใชกลยุทธการทํางานเปนทีม ซึ่งผูเรียนตองใหความรวมมือและมีความสามัคคี 

ในการทํางานกลุมใหเสร็จเพื่อนําเสนองานหนาช้ันเรียน และยังสอดคลองกับแนวคิดของ  

ชัยวัฒน สุทธรัิตน (2558) ที่วา การเรยีนรูรวมกันยังชวยใหผูเรยีนไดรับการพัฒนาทักษะทางสังคม  

ทักษะการมีปฏิสัมพันธกับคนอื่น ทักษะการสนทนา ทักษะการแกปญหา การแสดงความคิดเห็น 

วพิากษวจิารณ เพื่อแกปญหาไดอยางสรางสรรค ยังเปนการสรางบรรยากาศของการแลกเปลี่ยน 

เรียนรูรวมกันตามแนวคดิแบบสรรคนิยมซึ่งเปนหนึ่งในกระบวนการเรียนรูที่เนนผูเรียนเปนสําคัญ  

บนพื้นฐานความเช่ือวา “ผูเรียนเปนผูสรางความรูโดยการอาศัยประสบการณแหงชีวิตที่ไดรับ 

เพื่อคนหาความจรงิ” (คณะกรรมการประกันคุณภาพการศกึษาภายในสถานศกึษา, 2550: 156) 
 

ขอเสนอแนะการวจัิย 

 ขอเสนอแนะสําหรับการปฏิบัติ 

 1. แบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมสามารถใช

เปนแนวทางสรางกจิกรรมการเรยีนการสอนภาษาภายใตบรบิทของความเปนสากลที่ใหความสําคัญ 

กับแนวคดิเรื่องการสื่อสารขามวฒันธรรม เปนแนวทางพัฒนาหลักสูตรใหสอดคลองกับศตวรรษที่ 21 

 2. สงเสริมและสนับสนุนการวัดประเมินผลการเรียนรูอยางหลากหลาย รวมถึงการใช 

เกณฑการประเมินแบบรูบริค ซึ่งเปนรูปแบบหนึ่งในการประเมินผลตามสภาพจริง นอกจากนี้  

ควรสอดแทรกการประเมินผลตนเองของผูเรียน เพื่อการไดมาซึ่งขอมูลที่เปนระบบเชื่อถือได 

ที่แสดงความสามารถจรงิของผูเรยีน 

 ขอเสนอแนะสําหรับการวิจัยคร้ังตอไป 

 1. จากการวิจัยในเรื่องแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยว 

และการโรงแรมที่พัฒนาขึ้นสามารถนํามาประยุกตใชในการสรางแบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศส 

ในวชิาชีพอื่น ๆ เชน แบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่องานเลขานุการ งานธุรกจิ งานภัตตาคาร เปนตน 
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 2. ในการวิจัยครั้งนี้มีขอจํากัดในการทดลองเฉพาะกลุมทดลองกลุมเดียวและใชเวลา 

ศกึษาในชวง 1 ภาคการศกึษา เพื่อใหทราบไดแนชัดวา แบบฝกทักษะภาษาฝร่ังเศสเพื่ออุตสาหกรรม 

การทองเที่ยวและการโรงแรมมีประสิทธิภาพสูง จึงควรออกแบบใหมีการศึกษาในกลุมควบคุม 

ที่เปนนักศึกษาที่ไดรับการสอนแบบปกติและมีการติดตามผลความยั่งยืน โดยวัดผลในระยะ 

ติดตามผล หลังการทดลองตอ 1-2 เดือน และควรมีการขยายผลการวิจัยจากกลุมทดลองไปสู 

สถานการณจริงเพื่อพัฒนาบุคลากรในสถานประกอบการดานงานธุรกิจบริการ หรือในทาง 

กลับกัน ผูวิจัยอาจใชสถานประกอบการเปนจุดเริ่มตนของงานวิจัย ซึ่งจะเปนการวิจัยที่เกิดจาก 

ปญหาจรงิของสถานประกอบการ แลวนํามาสรางนวัตกรรมเพื่อตอบโจทยของสถานประกอบการ 
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